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KorHuTuBHO-TMHIBUCTHYECKHE XAPAKTCPUCTUKHA I'PYyIIIbI AHIIMIACKMX JIMHI'BOKYJ/IBTYPHbIX KOHIICIITOB «BOJICHUC»

Cmambs Hanucana 6 pycie AUH280KOCHUMUBHORO0 U AUHSEOKYAbIYPOA0CUHECK020 HANPABACHULL CO-
B8DeMEeHH020 A3bIKO3HAHUS. B Hell npusodamces mpakmoeku kameeopuu «Boaenue», npednodcenHole psi-
dom omeuecmeeHHbIX YUeHbIX, U 8bl08Uaemcs COOCMBEHHOe MOAKOBAHUE, 8 KOMOPOM 0eaaemcs no-
noimMKa npeodosemsv NOPOUHbLI Kpye 8 OnpedeseHusx, npucyujuii umeromumcs mpakmosxkam. Onucanue
xameeopuu « Hamepenue» npogodumces Ha mamepuane COOMEEmMcmayuLe20 aHeAUICK020 N1eKCUK0-(pa-
3eono0euteckoeo noas. Ipusodumcs gpeiim-cuyenapuii «Boaenue». Boidgunymoie meopemuueckue noao-
JHCEHUST BePUPUUUPYIOMCSL HA 00UUPHOM IMAIUPUMECKOM Mamepuane.

Karouegvie caoea: unmenyuonaibHocms, YeHHOCMb, 805, 800004, GoAeHUe, CUEHAPULl, KOHUenm,

AUHZBOKYAbMYPA.

Yu. Geras

LINGUOCOGNITIVE CHARACTERISTICS OF THE GROUP
OF ENGLISH LINGUOCULTURAL CONCEPTS “VOLITION”

The article is written within the cognitive and culturological trends of modern linguistics. It deals with
Russian scholars’interpretations of such an intentional state as volition. The author’s own version of interpretation
is proposed, in which the vicious circle in definitions is removed. A formal description of volition is presented.
The theoretical considerations are verified on the empiric material of the English language.

Key words: intentionality, value, will, liberty, volition, script, concept, linguoculture.

KoH1enT «Boist» M31aBHA CIIYKUT IIPEIMETOM
dunocodckux nuckyccuii. He BmaBasich B X moji-
poOHOe OCBelleHUE, OTMETUM, YTO BOJIS, C OMHOM
CTOPOHBI, €CTh UHTEHLIMST (YCTPEMJIEHHOCTh Ha
00peTeHre LIEHHOCTH), a C IPYTrOil — MPOSIBJICHUE
MCcUXUUYecKoil cuibl (aHra. willpower), He0OX0-
JUMOM JIJIsI TIPEO0JIeHUS TIPETSTCTBUIM HA TTyTU
K uesn. KoHLEenT «Bojisi» TECHO CBSI3aH C KOHLIEI-
TOM «CBO0O/Ia»: aHIJIMIACKOE CYLLIeCTBUTEIbHOE Will
o3HauvaeT “power of effecting one’s intentions” u
“liberty of deciding what one thinks fit”; pycckoe
CYILIECTBUTEJBHOE 6015 O3HAUaeT «CIOCOOHOCTD
K BHYTPEHHUM YCUJIMSIM, HEOOXOAUMBIM IS 10-
CTVDXKEHMS LEMU» U «CBoOona». Bomst (cuna) ecthb
CpeACTBO 00peTeHUsT CBOOOJLI B OCYIIECTBICHUU
XenaHuii. Mexay BoJield 1 CBOOOI0 HaOMomaeT-
¢Sl MOJIOXKUTEbHAST KOPPeJsiys: 4eM OoJbIle y
cyobeKkTa (CUIIBI) BOJIM, TeM OOJIbLIe Y HETO CBOOO-
nbl. Boms cama mo cebe nppalMoHaabHa, HO OHa
MOXET CIIy>KUTh pallMOHATBHBIM 1IEJISIM: HE TOJIb-
KO Ha YJIOBJIETBOPEHUE BHEIIHUX MPETSITCTBUI Ha
MyTH K YIOBJIETBOPEHUIO XKeJaHWii, HO U MPEoo-
JIeHWe COOCTBEHHBIX JECTPYKTUBHBIX XeJaHUI
(HampuMmep, XeJlaHKue HEYMEpPEeHHBIX YI0BOJIb-
CTBUIA, paspylialoiumx 310poBbe). He ciaydaitHo
OJTHO U3 3HaUYeHUI cyioBa will — ato “self-control”.
BousneBoit yenoBek — 310, no 3. Opeiiny, 4eaoBeK ¢
CUJTLHBIM €80, KOTOPOE PYKOBOJCTBYETCS IPUHII -
oM peanbHOCTU. biaromapst cuiie ego Takoi ye-
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JIOBEK B TOM UM MHOI Mepe CBOOOEH KakK OT JaB-
JIEHUST BHEITHMUX OOCTOSITEJIBCTB, TaK U OT JaBJIe-
HUSI COOCTBEHHOTO id, pYKOBOACTBYIOIIETOCS
MIPUHIIATIOM YAOBOJLCTBUSA. OH — He pad Apyrux
mojeit u He pabd cBomx cTpacteil. OH — «Ky3Hell
CBOETO CYACThsT», IIOHUMAEMOT0 He KaK YIOBOJIb-
CTBME, a Kak Ojaro. biaro Bkitouaet B cebst yao-
BOJILCTBHE 1 TTOJIB3Y. IHOTIa OHM COBIAnaIoT (IpHU-
SITHOE COUYETAETCs C ITOJIE3HBIM), HO YacTO — HET.
Torma-To M TIPOSIBIISIETCSI CHUJIA BOJIM, 3aCTaBJISIIO-
1Iast OPMEHTUPOBATHLCS Ha TT0JIb3Y, a HE Ha YIOBOJIb-
crBue. (Hampumep, uatu K gaHTvcty). YesoBek,
JI0OPOBOJIBHO BHIOMPAIOILINI 1 OCYIIECTBISIOLINIA
11e1eco00pa3Hoe MOBEIEHNE, — 3TO TOAJTMHHO CBO-
OOMHBINI YeIOBEK, CITOCOOHBII TOOUTHCS OJ1ara aist
ce0sT 1 TS TeX, 0 KOM OH 3aboTtutcs. OTciona u3-
BECTHas TpaKTOBKa CBOOOIbI KaK OCO3HAHHOI He-
ooxomumocTu. IToaIMHHOI cBOOOIBI MbI TOCTUTA-
€M He Toraa, Korja ITocTylaeM, Kak HaM X04eTcs],
a Toraa, Korma MbI ITOCTYITaeM KaK CYMTaeM HyXK-
HbBIM, B TOM YMCJIe — MHOTA, HO He BCeraa — Koraa
MBI CUYMTaeM HYKHBIM YIOBIIETBOPUTH CBOE 3KeJIa-
Hue (T. €. KOrJa conepkaHre HaMepeHs COBITaIa-
10T ¢ conepxaHueM xejaHus ). Hanpumep, ecnu
YeJIOBEK BBIITMBAET, ITOTOMY YTO HE MOXKET yaep-
JKaThCsI, — TOTIA OH pab CBOEro IOPOYHOIO MpH-
crpactust. Ecii XKe oH M3peaka cO3HaTeIbHO II0-
3BOJISIET ce0¢ HEMHOTO BBIITUATh, — TOTIA OH ITOCTY-
ITaeT B COOTBETCTBUU CO CBOOOIOI BOJIM.



A3BIKO3ZHAHUE

BoJsieBoe ycuiine HenmocpenacTBEHHO Hamnpas-
JIEHO Ha OCYLIECTBJIEHUE HAMEPEHUS U JUIIb
OIIOCPEJOBAHHO — B PSIIE CIyYaeB — HA YAOBJIET-
BopeHue xeygaHud. [loguepkHeM euie pas, 4yTo
HaMepeHUe, HallpaBJIeHHOe Ha 0J1aro, He Bceraa
COBITIQJIAET C XKEJIAHUEM, HAIIPaBJE€HHbBIM Ha Y10-
BOJIbCTBUE.

BosneHue — 310 MEHTaIbHOE COCTOSIHUE, ITPE/I-
CTaBJIsIIOIIEe COOO CUTYaTUBHOE IIPOSIBICHUE
BOJIM, BOJIEBOM aKT.

TakoBbl, B 00LLIMX YepTaX, OCHOBHbIEC XapaKTe-
PUCTUKM paccMaTprBaeMoro kKoH1enTa. Ero crpyk-
Typa MOXET OBITb IpeCTaBIeHa (POPMaAIBHO.

CLIEHAPUW «BOJEHUE»

1. MCXOAHOE MMOJOXEHHWE JEJ: CY-
IIECTBYET x. CYILUECTBYET v. HE UMEET
X, . CYIIECTBYET z.

2. JAJTBHEMIIEE MMOJIOXEHUWE JEN:
MPEITSTCTBYET z (MMEET x, v).

3. HAMEPEHME x: KAY3UPYET x (MME-
ET x, v).

4. BOJIEBOE COCTOSHME x: BOJIUT x
(KAY3UPYET x (HE NPEIMIATCTBYET z
(MMEET x, v))).

Hainee cueHapuii MOXET pa3BMBATbCS MO CXe-
Me «PerreHrie MHTEHITUW», HO MOXET IT0 KaKUM-
JIMOO TIPUYMHAM U HE TTOJIYYUTh MPOAOKEHMS.

B cuenapuii «BoJieHue» He BKIIOUEH y3el
«KenaHue X», TIOCKOJIBbKY, KaK y>Ke YITOMIUHAJIOCh,

KeJaHME B 3TOM KJIacce CUTyallMil MOXET U He
npucytcTBoBaTh. Hampumep, koMy-11b0 He Xo-
YeTCsl 3aHUMAThCs (hU33apsIIKOM, HO C LIeIblo 03-
JIOPOBJICHUSI OH HAMEPEH €¢ JIeJlaTh U C 3TOM 11e-
JIbIO TIPOSIBIISIET CUJTY BOJIU. TakuM oOpa3oM, «xke-
JIaHH€ X» — 3TO (paKyIbTaTUBHBIN y3€]1 CLIEHapUs
«BojsieHue». BmecTo Hero B JaHHBIN ClieHapuit
IIPpU HEOOXOAMMOCTHA MOXHO BKJIIOUMTH KaKOM-
JIMOO IPYroi y3esl oTpaXkalolluil MHYIO IIPUUUHY
BO3HUKHOBEHUSI HAMEPEHMSI — HAIlpUMEp, UyB-
CTBO JI0JIra WM OCO3HaHUE 1IeJIeCO00Pa3ZHOCTHU
MOCTYIIKA.

DTy CUTyalIMIO B CTydae HEOOXOIMMOCTH MOXK-
HO MpeaCcTaBUTh U MHave. HexxenaHue nenathb 4To-
JINOO MOXKHO OCMBICIUTD KaK XeJlaHWue He AeJIaTh
9TOro. B TakoMm ciiydyae B KOTHUTMBHOM MUPE
cyObeKTa UMEITCS IBa MPOTUBOPEYAIINX APYT
JIpyTy XenaHus: 1) objagaTth EHHOCTBIO; 2) He
MpearpUuHUMAaTh paau 3Toro ycwiuii. B mcuxosno-
TMM 3TO Ha3bIBae€TCsI KOTHUTUBHBIM OHUCCOHAH-
coM. YToOBI ero npeoaoneThb, Kak pa3 u TpeoyeT-
CsI TIpOsIBJIeHME BOJIU. (DTO COCTOSTHHE TOXKE MOXK-
Ho omnucath ¢popMasibHO). Eciiu yenoBeky He yna-
€TCs1 COOpaTh BOJIIO LISl IPEOI0JICHSI KOTHUTUB-
HOTO IMCCOHAHCA, OH HaUYMHAEeT BECTU cedsl Up-
pallMOHaJIbHO, TIIETHO PacCUMTHIBasi, YTO BCE
obpasyercst camo coboii. Takoe TToBeneHue oTpa-
JKEHO B YCTOMYMBBIX 000poTax fo rely on the off-
chance (pyc. Hadesmbcsi Ha asocy); to bury one s
head in the sand (pyc. npamams 20408y 8 necoK);
the ostrich police (pyc. cmpaycunas noaumuxa).

Tele/[Ha.]IbHaﬂ HHTEpnpeTanua 3JCMEHTOB CLHCHAPUsI

Tepwu- TPENAT- | HAME-
HaJbI / X z CTBVET z PEH x BOJINT x HcTounuk
CJIOTBI
1 Tpycau- Crpax Memaer JIeBy | Hamepen | [IlpeomoneBaer ®. baywm.
BBl JIeB BCTYIIUTH B OOPb- | BCTYMUTH cTpax BommebHrk
Oy ¢ cabie3yonl- | B 60pbOY crpansl O3
MU TUTPaMM C HUMU
2 MapTtun Un- Memraer Map- | Hamepen | IlomaBmser un- Jx. JIoH-
WUnen CTUHKT | TUHY YOUTb ce0s1 | TOKOH- CTMHKT camMoco- | J0H. Map-
caMoco- YUTh XpaHeHUsI TiH MoeH
XpaHEHWUsI ¢ cobori
3 Bappet- Bito6- Ortsnekaet bap- | Hamepen | Crapaetcs co- 9. Curann.
MIAAIIUIA JIEH- pera oT yueObl ClIaTh CPENOTOYNTBCS WUctopus
HOCTb ceccuio Ha MOATOTOBKE JII00BU
K 9K3aMEeHaM
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KorHuTuBHO-JTMHIBUCTHYECKHE XAPAKTECPUCTHKM I'PyNIbl AHIIMIACKMX JIMHI'BOKYJ/IBTYPHbIX KOHLENTOB «BOJICHUEC»

BrllieonucaHHble 3aKOHOMEPHOCTH OTpaxka-
I0TCSl B CEMaHTUKE €IMHUII JIEKCUKO-(dpazeono-
TMYEeCKOro MUKPOIIOJISI, BOCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT
cueHapuii «BoaeHue».

DTO MUKPOIIOJIe TTOApa3ae/IsieTCs Ha IBe Yyac-
1. 1) COOCTBEHHO BoOJIeHUE; 2) BOJSI K COMpPO-
TUBJIEHUIO; CBOeBoJiMe. PaccMOTpUM uX Mo oT-
NeJIbHOCTH.

K mepBoit yacTu oTHOCSTCS:

Willing(n) — “exercising energy of intention /
power of effecting one ’s intentions or dominating
other persons”. B aToM onpeaeaeHun comepxKar-
Csl TIpU3HAaKU [MHTEHIIMOHAJbHOCThL|, [cuia /
sHeprus| u [aomuHupoBaHue]. [Tockonbky BoJjie-
HUE SIBJISIETCS COCTOSTHUEM, a He CBOMCTBOM, T. €.
HOCUT MHTYUTUBHBIN, a HE TTIOCTOSIHHBIMA XapaK-
Tep (YTO COOTBETCTBYET TeME HaIllero UCCienoBa-
HUsI), Mbl pacCMaTpUBaeT B JAHHOM PsITy UMEH-
HO CyIlIeCTBUTEIbHOE Willing «BoJieHUe», a He will
«BOJISI».

Volition — “exercise of the will; power of
willing”; “the act of willing or choosing”; “power
of choice”. K ocHOBHOMY 3HaY€HUIO 3[1eCh 100aB-
JieHa ceMa [BBIOOD] (pelieHust).

Velleity — “low degree of volition not prompting
to action”; “imperfect volition”. B cemaHTuKe
9TOTO CJIOBa HabJI0AaeTCsl HaJIM4YMe TOMOIHU-
TeJIbHBIX (K OCHOBHOMY 3HAaYEHHWIO) CEM |HU3Kas
MHTEHCUBHOCTB| U [He3aBeplIEeHHOCTh| (3TO
MEHTaJIbHOE COCTOSIHME HE IePEeXOnuT B Heil-
CTBUE).

Endeavour — “spirit of achievement”; “exerting
one ’s physical or intellectual “power for the
accomplishment of an object”. 3gech HATMYECTBY-
eT cema [ayx]| (mep3aHus, IPeANIPUMMYNBOCTH U
T. 1.). B mpeawinyiem pasaesne yke orMedaaach
BaXKHOCTb 3TOI'0 KOHIIENTa ISl aHIJIOCAKCOHCKO-
o MEHTaJIUTeTA.

Daring — “audacity; being bold”; “exhibiting
courage”; “spirit of adventure”; “venturing”. lep-
3aHHW€ — 3TO MPOTUBOCTOSIHUE OOJiee MOTYIIe-
CTBEHHOMY NPOTUBHUKY. B 3TOM coctout crienu-
¢uKa JaHHOTO KOHIIEITA.

Voluntariness — “being able to act on one’s own
free will”; “unconstrainedness”. K ocHoBHOMY
3HAUEHUIO 37eCh No0aBiIeHa ceMa [cBoboaal.

Spontaneity / spontaneousness — “readiness to
act voluntarily, without external incitement”;
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“natural impulse’. AuddepeHunaIbHEIMU 31eCh
SIBJISIIOTCSI CEMBI [BHYTpeHHee MoOyXaeHue| u
[HE0O6X0AMMOCTD / MPOU3BOJIBLHOCTS|.

Conation — “power of agency which impels to
effort of any kind”; “the exertion of willing that
desire or aversion shall issue in action”. Kak Bu-
MM, MOTHUBOM 3/IeCh BBICTYIAET XeJaHue (Uau
€ro IPOTUBOMOJIOXKHOCTh — OTBpallleHue), a pe-
3yJIBTaTOM — JAEUCTBUE; conation €CTh TO, YTO Mpe-
TBOpSIET MOTUB B JIEHICTBUE, T. €. BOJEBOE YCUIINE
(cp. pyc. oneusssnsaenue). B aTOM clioBe aKkiieH-
TyupoBaHa ceMa [peanusaius| (kemanus). Kpo-
Me TOTO, ero CITeIn(MrKa COCTOUT B €T0 (PYHKIINO-
HaJIbHO-CTUJIMCTUYECKOM MapKUPOBaHHOCTHU
(mometa [philos. and psychol.]).

Volunteering — “being ready to do or offer smth.
voluntarily / on one ’s own free will”. 3nech ak-
LIEHTYHMpPOBaHa ceMa [OTCYTCTBUE BHEIIIHETO MpH-
HyxXHIeHUs1| (cp. pyc. dobposoabHoCcmb), a TaKKe
[coOcTBeHHAsT MHUIIMATUBA].

Goodwill / ill will — “willing good / evil to
another person”. B 3HaUeHUSIX 3TUX CJIOB ITPUCYT-
CTBYET OTTOJIOCOK CHMIIaTUYECKOI Marvu: Bepbl
B TO, UTO YCUJIMEM BOJIM MOXKHO HaBJIeUb Ha KOTO-
TO MUJIOCTh WM HEMUJIOCTb CynbObl. HbiHE 3TO
He TIPMHUMAETCS BCephe3; 3TU CJI0Ba O3HAYAIOT
MPOCTO «TOOPOXKENATeIbHOCTEY / «<HeIoOpoXKena-
TEJLHOCTh» (K KOMY-JI.).

Pyc. no dobpoii 6ose cOOTBETCTBYET HE CIIOBY
goodwill, a cnoBy voluntarily. (CoBllaieHue BHYT-
peHHUX (GOopM He rapaHTUPYeT COBMAACHUS 3HA-
yeHui1). B pyc. obopore nposeums dobpyro 6oato
COBMEIIIEHbl 3HAUEHUS aHIII. goodwill u free will:
OHU O3HAyaeT «cAeaaTh AJ00poe Ieo MO CBOeit
BoJIe, 0€3 TIPUHYXICHUS».

Benevolence / malevolence — “wishing / willing
to do good / evil to others”. DTa mapa cjioB 10
BHYTpeHHe (hopme coBMamaeT ¢ MpeablAyIIeii, HO
10 3HAYEHMSIM OHM OTJIMYAIOTCSI HAIMYMEM CEMBbI
[menaTs|. DTO He MpOCTO BosieHUE (MTOXKeTaHUe),
HO TaKoe BOJIEHHME, KOTOpOe MPUBOAUT K (op-
MUPOBAaHUIO HAMEPEHUS pealbHO COTBOPUTH
no0po / 310 onukHemy. Cp. pyc. baaeo- / 310Ha-
MepeHHOCMb.

O6opoT with a will o3HavyaeT “zealously and
heartily; energetically”. Ero cemanTuueckast oco-
OEHHOCTb COCTOMT B TOM, YTO OH 0003HAYaeT BO-
JIeHue, OCHOBAaHHOE Ha Jiceaanuu AenaThb TO, 4TO



A3BIKO3ZHAHUE

YeJIOBEKY IPEeMIOXKEHO fieaaTh (Cp. pyC. 0XOMHO, ¢
0X0moil, 8 0XO0MKY); aHTOHUMBI reluctantly,
unwillingly. IlocnoBunia Don 't spur a willing horse
yCTaHaBJMBaeT OTHOIIEHWE MEXIY BHEIIHUM
CTHMYJIOM ¥ BHYTPEHHUM MOTHMBOM K JI€ICTBUIO:
MpY HaJIUYMKU MOTMBA CTUMYJ M3JIUILIEH 1, BO3-
MOXKHO, J1a’kKe BPEIEH.

CBs13b BOJIM C TIOTEHIIMEH K IeHCTBUIO OTpa-
KeHa B niocjioBulie Where there s a will, there s a
way (cp. pyc. [de xomenue, mam u ymenue). Ita
MOCJIOBMIIA HaIlpaBjieHa MPOTUB BCSIKOIO pona
OTTOBOPOK: OHA OOBIYHO IPUBOIUTCS B OTBET HA
OTKa3 ceJlaTh YTO-JIM00, MOTUBUPOBAHHbLIN He-
YMEHHUEM, XOTS IIOAMHOM IIPUYMHOM OTKa3a SIB-
JIIETCSl HEeXXeJIaHUeE.

Accord B 0OTHOM U3 CBOUX JIEKCUKO-CEMaHTU-
YeCcKMX BapMaHTOB 03HayvaeT “volition”. Ero crie-
HU(PUIECKON 0COOEHHOCTBIO SIBJISIETCS HATWYME
ceMbl [coriacue]: 4yeaoBeK MOCTyIaeT Mmo CBoeit
BoJie (on his own free will). Ho B cornacuu ¢ Boseit
JIpyroro yenoBeka (accord B 1pyroM 3Ha4yeHUU
o3HayvaeT “agreement, harmony”). Takoe BHyT-
pEeHHe-BHEeIIHee TNOoOyXIeHUe Ha3blBaeTCs
(acting) of one ’s own accord.

XoTs1 ¢lioBO unwillingness conepKuT KOpeHb —
will-, a MBI He BKJIIOYAEM €r0 B JAHHBIN JIEKCU-
YECKUI psill, TaK KaK OHO 0003HA4YaeT HE OTCYT-
cTBUE Bou. A oTcyTcTBUe XemaHus (“lack of
desire”). be3ponue (OTCyTCTBUE BOJIU K IEICTBUIO
MMPY BO3MOXKHOM HaJIMYUM KeTaHusI) 0003Haua-
eTcs ciioBoM willessness v lack of will unu (B ipe-
JIeJIbHOM ciiy4dae) paralysis of will.

OOpatumcd jgajee K TOi 4acTh paccMaTpUBa-
€MOI'0 MUKPOMOJISl, YbM €IUHUIIBI 0003HAYAIOT
BOJIIO K COTIPOTUBIIEHUIO U CBOEBoJiMe. B mobom
clyJyae BOJISI KaK ICUXMYecKasl Cujla HyXHa B Ka-
YEeCTBE IICUXO3HEPreTUYECKOro MoTeHIMaza ajs
YCUJIWIA, HaIlpaBJE€HHbIX Ha ITPEOI0JICHUE TTPETIST-
CTBMSI Ha ITyTH K 1ieu. Ho B equHuIIax TOM TpyIi-
IIbI, 0 KOTOPOI MBI BEIeM pedb, 0CO00 aKIIEHTY! -
poBaHa cema [peakTUBHOCTh / OTBETHOCTB] (TTpo-
SBJEHUS BoyM). [pyrma BeigeneHa 1Mo JaHHOMY
OCHOBaHMUIO.

[lepBas moarpyrina BbiAeJeHa MO MPU3HAKY
[cuna] (Bosiu K COMPOTUBIICHUIO).

Resistance B CBO€M OCHOBHOM JIEKCUKO-CEeMaH-
TMYECKOM BapMaHTe 0003HayaeT MPOTUBOACH-
CTBME, HO y HETO UMEETCS U IPYroif BapruaHT, 000-
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3HavaloIIMi peaKTUBHOE MEHTAJIbHOE COCTOSIHUE:

“being against; setting oneself against (person,
thing)”. DTO MO3ULIMSI UHAUBUIA, €r0 BOJIEBOM
HACTPOU Ha OKa3aHWE CONPOTUBICHUS IEHACTBU-
eM. [laHHoe CJI0BO, KaK HauMeHee MapKUpPOBaH-
HO€ CeMaHTUYECKHU, SIBJISIETCS] TOMUHAHTOM JieK-
cUYecKoro psiaa. Yepes Hero onpeaesitoTcs cJlio-
Ba opposing, confronting, withstanding, KOTopbie
TOXE ONPEAEIIAIOTCA APYT Yepe3 aApyra, oopasys
MOPOYHBI KPYT B I€(DUHUIIMSIX, UTO 3aCTaBJISIET
MPEATIONIOXUTD UX BeCbMa OM3KYI0 (TTOUTH ITOJI-
HYI0) CMHOHUMMUIO (B JaHHOM 3HayeHun). Bee e
MbI OOHAPYKWJIN Y clloBa confronting nuddepeH-
HualbHBI TIpuU3HakK “bold”, a y ciaoBa
withstanding — nuddepeHnaabHbI TpU3HAK
“steady”. B onHoli u3 nedpmHUIINI CJTOBA TIpUBE-
JIeHO (KaK CMHOHUM) CJIOBO defying, HO 3TO JIUIIb
MPUOIN3UTENILHBI CUHOHUM, TIOCKOJIBKY f0 defy
o3Hayvaer “to challenge to combat or competition”,
T. €. HamaaaTh IEPBbIM, a He 3aluiarbes. I1o-
3TOMY MBI HE BKJIIOYAeM CJIOBO defying B TaHHbII
JIEKCUYECKUU PsI.

Reluctance B 0THOM U3 €T0 JIEKCUKO-CEMaHTU -
yecKMX BapuaHTOB: “readiness to resistance;
opposition”. 3nech MPOCIeXKMBACTCS CBSI3b MOTH-
Ba (HeXesJaHue) C BoJIeHUEeM (COTPOTHBIICHUE).

Resentment — “antagonism against smb. whose
actions are regarded as violations of one s rights”
(BbIIENIEHa nuddepeHIMaabHas ceMa).

IMonrpymnmna ¢ uHTErpajJbHON ceMoil [yrop-
CTBO| BKJIIOUAET cJioBa obstinacy, stubbornness,
perseverance, persistence, obduracy, refractoriness,
doggedness, tenacity, pigheadedness. loMUHaHTOI
aBJIsieTCsT persistence “continuing in following
one’s goal”; ocTalibHbIe YJICHBI psaa OTpeaess-
I0TCY 4epe3 persistence NN IPYT 4epes3 Ipyra.
AnddepenunanbHble Tpu3Haku: “steady”
(perseverance), “stupid” (pigheadedness),
“inflexibility” (stubbornness), “unyieldingness”
(doggedness), “impenitence” (obduracy),
“holding firmly” (tenacity). I[TocnoBuua It ’s
dogged that does it cBSI3bIBaeT BOJICHUE C (YCIIEII-
HBIM) PE3YyJILTaTOM.

Bropas nmoarpyrmmna BblaeeHa Mo MpU3HaKy
[oTBepneHue]. Kak yxke ymoMuHanoch, B KOHIIET-
Te “Boyisi” JOMMHUPYIOT ceMbl [cuna] (power of
will) u [cBoOona] (free will). CBoOoga cBsizaHa C
BO3MOXHOCTBIO BbIOOpa. OTcloma omnpeaeaeHue



KorHuTuBHO-TMHIBUCTHYECKHE XApPAKTECPUCTUKHA I'PYyIIIbI AHIIMIACKMX JIMHI'BOKYJ/IBTYPHbIX KOHIECIITOB «BOJICHUC»

Bosiu: will — “the power of choosing means for
achieving a goal”. B pa3HbIX ciydasix rpeoosia-
JlaeT TO OJIUH, TO IPYroii U3 3TUX aciekToB. Eciu
B IIPEAbIAYILIEH MOATPYIINE CI0B aKLIEHT CTaBUJI-
cs1 Ha ceme [cuiia], TO B MOC/IeayIOLIE OH CTaBUT-
¢ Ha ceMe [cBoOomaa] (MpuHMMATh WJIM OTBEPraTh
YTO-JINOO — 3HAUUT OCYILIECTBJISITH CBOOOMY BbI-
Oopa, T. €. CBOOOIY BOJIM).

Rejection / rejecting — “refusing to accept™ (cp.
pyc. omeepeams), © putting aside as unnecessary
or useless”. DTo JOMUHAHTa JAHHOTO JIEKCUYEC-
KOTo psiia.

Repulsing — “refusing or rejecting with
discourtesy” (BblaesieHa auddepeHInantbHas
cema).

Repelling — “refusing or rejecting with disgust”
(BeImeneHa nuddepeHIanbHas cema).

Rebuff — “blunt refusal or rejection”, ocobeH-
HOCTBIO 3HAUEHHSI 3TOTO CJI0Ba SIBJISIETCS HaJIM-
4yue CeMbl [pe3Kuii].

Repugnance / repugning — “opposing or rejecting
smth. with dislike or aversion” (BbiaeneHbl nudde-
pEHLIMAJIEHBIE CEMBI).

IMoarpyrmmna ¢ nHTEerpabHOM ceMOit [cBOEBO-
nue]. B cooTBeTCTBUM € TEMOI Hallell paboThl,
Hac MHTEpeCyeT He Ta TpaHb 3TOro KOHIIeNnTa, KO-
Topasi oTpaxkaeT IOCTOSTHHOE CBOMCTBO XapaKTe-
pa (cBoeHpaBHe), U He Ta, KOTopas OoTpaxkaeT
neiicTBUs (CBOEBOJIbHOE TTOBEJAEHUE), a Ta, KO-
TOopasi OTpaxkaeT MEHTaJbHOE COCTOSIHUE (CUTY-
aTUBHOE MPOosIBIeHNEe cBoeBoius ). CBoeBOJINE —
9TO HE CTOJIbKO OTBEPXEHUE, CKOJIbKO UTHOPHU-
pOBaHME HaBSI3bIBA€MbIX U3BHE HOPM, IPEAIIM-
caHuii u pekoMeHgauuii. OHO He TO YTOOBI ITPO-
TMBOITIOCTaBJ€HO 1M, a CKOpee He 3aBUCHUT (WIu
MaJjio 3aBucuT) oT HuX. [IposiBiss cBoeBoiue,
YeJI0BeK PYKOBOACTBYETCS OO COOCTBEHHBIMU
pauMoOHAIbHBIMU COOOpaXKeHUSIMU (TTPUHUMAET
TaKkoe pellleHHe, KaKoe caM CUMUTAEeT HY>KHBIM),
JINOO CBOMMMU XKEJIaHUSIMU, HE CUMTASICh HE TOJIb-
KO C OKPYXXalOIIMMM JIIOJbMU, HO U COOCTBEH-
HBIM 3[IpaBbIM CMBICJIOM (KOTOPOTO Y HEero, BO3-
MOXHO, HET BOOOIIIE).

DTU 3aKOHOMEPHOCTU OTPaXKAIOTCS B CEMaH-
TUKE eIUHUIL] JTaHHOM ITOATPYIIIII.

Self-will oznauaet “determination to have one
’S own way”’; B CBOIO o4epenb, fo have one’s own
way o3HayvaeT “to override all objections and obtain
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what one planned to”. Cy0beKT HaMepeH T100UThb-
Cs1 TOrO, YTO OH CUMTACT HY>KHBIM. DTO palmo-
HaJIbHBII ITOAXOM K JCITY.

Willfulness o3navaet “being governed by one ’s
wishes without yielding to reason”. Cy0ObekT clie-
JIyeT CBOMM BOJICBBIM MMITYJIbCaM, a He pasymy.
DTO MppauMOHAIBHBIN noaxon K aeny. CeMaHTH-
YyecKU OJIM3KM K 5TOMY CJIOBY TaKue CJIOBa, KakK
capriciousness “being guided by whim (= fancy),
freakishness “being given to caprice”, vagary
“whimsical or capricious mood”.

B cemanTUKE 00OpOTA going one s own way Heil-
TPAIM30BAHO Pa3IMUKe MEXIY PALIMOHATIBHBIM U
HMppalOHAIBHBIM CBOCBOJIMEM: B 3aBUCHMOCTU
OT KOHTEKCTa OH 0003HAYaeT TO OJHO, TO APYroe,
HO YaCTO 3TOT KOHILIENT ObIBACT HE PACWICHEH Ha
acrnektol. Cp.:

I am not going top be a Bevin boy*; I’ll go my
own way to kingdom-come.
(A. Sillitoe. Key to the Door)
I am a lady that goes her own way.
(R. Chandler. The Goldfish)

Bo BHyTpeHHei1 (hopMe BhIIIEOTMCAHHbBIX €11 -
HUII OTpaxkeHbl HEKOTOPKIE CYIIECTBEHHbBIE TIPH-
3HAaKM KOHIIEIITa.

Will n velleity B KOHEUHOM CUYeTe BOCXOIST K
JIaT. U"HPUHUTUBHOU popme velle “kenath”. DTOT
JIATUHCKUI TJ1aroj uMeeT B Ipe3eHce 1-ro auia
el. urciia popmy volo “Xemaio”, oT KOTOpOl 00-
pa3oBaHbI aHIJIMIACKUE CJI0Ba Volition, voluntariness,
volunteering, benevolence (bene «106po» + volo),
malevolence (male «310» + volo).

FEndeavour Bocxonut K crapodpanil. en- +
devoir «J10JIT, 00SI3aHHOCTb>.

Daring eocxodum k obujeeepmanckomy KopHo —
dars- (-xpabp-).

Spontaneity BOCXOIUT K TIO3IHENIAT. Sponte «I1o
CBOEU BOJIE».

Conation BOCXOIUT K JaT. conari «IbITaTbCs,
CTapaThbCsI».

Accord BOCXOIUT K pOMaHCK. ac-cordare N3 ar.
ad- “x” + cor(dis) «cepmairy» (T. €. HEUTO KOMY-TO
10 CepaLLy, o Aylie).

Resistance BOCXOIUT K JIaT. re- «<MHOTOKpPaTHO» +
Si-stare- peayTUIMLIMPOBaHHAas (popMa stare «CTO-
AaTb». [ToHITHE «CTOSATh» 3aUKCUPOBAHO U BO
BHYTpeHHel ¢opMme Tarona withstand. Cp. Tak-



A3BIKOZHAHUE

K€ opposing OT JaT. ponere (IpUY. pos-) «CTaBUTb»
(T. €. «Kay3UpOBaTh CTOSITH»).

Confronting BOCXOIMT K JIaT. con- «C» + frons
WIMLO», T. €. «JINLIOM K JIMLLY».

Rejecting BOCXOIUT K JIAT. re- + jacere «OpocaTh»
(«OTOpachIBaTH» ).

Repel v repulse BocxonsT K nart. re- + pellere / -
puls- «TalllnTh» («OTTACKMBATbB»).

Rebuff BocxonuT K utan. rabuffare «cayBatb
(TIpoYb)».

Repugnance BOCXOIUT K JIaT. re-pugnare «Ipo-
TUBOCTOSITh».

Takum 00pa3oM, BBIPMCOBBIBAE€TCS HApOIHOE
npencrtapaeHue o BojieHU. OHO 0OYCIOBIEHO
KenaHueM (velle) MM MTHBIM MOTUBOM — HaIpu-
Mep, JoaroMm (devoir). OHO moapa3syMeBaeT caMo-
MMPOM3BOJIBLHOCTE (sponte), cTpemiieHune (conari),
CTOMKOCTH (stare), MpOTUBOCTOsTHUE (con-frons-
), caMocTosiTenbHOCTh (self-). Kak Buaum, Tpa-
JUIIMOHHOE HapOIHOE IpPEACTaBJIeHUE O BOJIE-
HUU, 3aKJIFOYEHHOE BO BHYTPEHHEH (hopme sI3bl-
KOBBIX €IMHUII, B OCHOBHOM COOTBETCTBYET CO-
BPEMEHHOMY MpPEACTaBIEHUIO O HeM, 3a(hUKCH-
POBaHHOMY B 3HAYEHMSIX 3TUX €IUHMUII.

AHaJIi3 CIIeKTpa COYETaeMOCTH paccMaTpuBa-
€MBIX SI3bIKOBBIX €IMHUIL TOXE B ONPEeaeIeHHOMI
Mepe MO3BOJISIET BBISIBUTH 00pa3HbIii KOMIIOHEHT
KoHuenTa «BoneHue».

Will — firm, indomitable, inflexible, invincible,
iron, irresistible, steel, powerful, strong.

Determination — firm, fixed, indomitable,
inflexible, invincible, iron, mighty, rigid, steadfast,
tireless, unflinching, wild, strenuous.

Resistance — bold, fierce, heavy, prolonged,
severe / stern, stiff, strenuous.

Opposition — fierce, firm, powerful, rigid, stern,
vigorous, hot.

Repulse — brisk, severe.

Rejecting — blunt, flat, outright.

Repugnance — invincible, strong.

M3 3Toro cmekrpa 3MUTETOB MOXKHO BBIUJIE-
HUTb JBE 00pa3HbIX OCHOBBI aHAIU3UPYEMOTO
KOHIIENTa:

1) mMatepmanbHBIN MIpEeAMET, TBEPAbIi, TIPOY-
HbIH (CIelaHHBbINA U3 XKeJie3a / CTajlu), TOPSTUuid,
HETHYIIMICS, TSXKEJIbI, HEMMOABUXKHO 3aKperl-
JICHHBIMN;

2) XUBOE CYIIIECTBO, JUKOE, HEYKPOTUMOE,
HemoOeanMoe B CXBaTKe, MOTydyee, HEyTOMMU-
MO€, CYpOBO€, CBUpPEIOe, aKTUBHOE, SHEPIruy-
Hoe.

Kaxk BuguMm, eciu NOHSATUMHBIA M aKCHUOJIO-
TMYECKUI acleKThl KOHIIEIITa He MOTYT OBITh
MeTachopuIYeCKU CMOJIEIMPOBAHbI BO BCEIt MMOJI-
HOT€ C MOMOIIbIO OAHOM 00pPa3HO OCHOBBI,
HUCTOJIL3YIOTCS IBe (2 BO3BMOXHO, 1 0oJiee ueM
JIB€) 00pa3Hble OCHOBBI — KaK 3KCILIMIUMTHHIS
(IBHO BBIpaXX€HHBbIE JEKCHUKO-TpaMMaTHUYe-
CKM), TaK U UMIUTULIUTHBIE (CKPBITHIE, BbISIBJISI -
eMble Yepe3 JIEKCUYECKYI0 COUeTaeMOCThb €To
HanMeHOBaHUIA).

TakoBbI, B 00IIMX UepTax, OCHOBHbIE XapaK-
TEPUCTUKHU AHTJIUUCKON IPyNIlbl MHTEHIMO-
HaJIbHBIX KOHIIEIITOB U COOTBETCTBYIOIIETO €It
JIEKCUKO-(hpa3eoJornueckoro Mukpomnoss «Bo-
JICHUE».

NNPUMEYAHUE

* A Bevin boy (pa3r.) — pu3BaHHbIt Ha BOiiHY ¢ Kopeelt mpaBUTEILCTBOM MpeMbep-MuHUCTpa beBuHa (Benn-

KOOpUTaHUS).
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